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हमने किया, 
हम कर 
सकते हैं
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We Can Do, 
We Have 
Done
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ರೇ
ನೊ
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TEAM Work

Child Journalist

D e s i g n :  Rohit kumar Rai
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ರೇ
ನೊ
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ನೊ

ಬ್ೕಸ
ಾಥಿ

ೕ
Te

lu
gu

:

�ే�
���

��
ీ

Ta
m

il:

ெ
ரய

ின்
ேப

ா
சா
த்
த
ி

M
al

ay
al

am
:

െറ
യ
ിൻ

േബ
ാ
സ

ത
ി

 

Rainbow Sathi  ÚðUÙÕæð âæÍè    েরiনেবা সাথী
Bengali 



Kannada:
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ãU× ÕæðÜð¢ ÎéçÙØæ âéÙð...

We speak, the world listens. 
Friends
Self-confidence is a feeling which makes us 
ready to face any type of challenge. If we speak 
out confidently that we are capable of putting 
ourselves to scrutiny and we are also able to im-
prove the issues & shortcomings in our person-
ality as well as in system around us, then many 
people might not believe us. But we have actually 
done this.

To join our friends and other students for a 
social audit, evaluate ours as well as other Rain-
bow Homes on selected indicators, debating and 
discussing with children of various Homes—this 
all was a very interesting and learning process. 
While doing this, we also realised that what is 
actually child care and what is the whole idea 
behind it. This is our democratic space which 
reflects our inner voice. This is a process of 
equality where we have full opportunity to de-

bate while respecting views of others. This whole 
process has strengthened our institution and has 
also helped us in becoming better, strong and 
responsible Indian citizens. We became aware of 
our rights as well as our duties.

A film, which was shot while this audit was 
being done, puts forward this whole process in 
its true perspective and says that when children 
are trained properly and a confidence is shown 
in their capabilities, then they fulfil their respon-
sibilities very beautifully. During this process, we 
learned more about our own institution and un-
derstood that when we actually discuss various 
issues like food menu in our Bal Sabha, then how 
are we empowered. How, while discussing food 
choices of each other, we actually form a culture 
of mutual respect and sharing. To live together 
with love and caring about each other are the 
mantras that we follow at Rainbow Homes. We 
are different, yet we are one as our India! Isn’t it!!

We shall fight,  we shall win!!!

ÎôSÌô
आत्मविश्वास एक ऐसा अहसास है, जो बड़ी से बड़ी चुनौती 
से मुकाबला करने के लिए हमें तैयार कर देता है। अगर 
हम पूरी विश्वास के साथ यह कहें कि हम अपनी निगरानी 
खुद करने लायक है, हम खुद अपनी और अपने सिस्टम की 
गड़बड़ियों को सुधारने में सक्षम हैं, तो शायद बहुत से लोगों 
को हम पर विश्वास नहीं होगा। सच यह है कि ऐसा हमने 
करके दिखा दिया है।

अपने संगी-साथियों के साथ मिल कर ऑडिट करना, चुन े
हुए बिंदुओं पर अपने और बाकी रेनबो होम्स का निरीक्षण 
करना, होम्स के बच्चों के साथ बहस-मुबाहिसा करते हुए 
देखना-समझना बेहद रोचक और ज्ञानवर्धक प्रक्रिया रही। इसी 
दौरान हमने भीतर से महसूस किया कि केयर और केयर के पीछे 
की पूरी सोच क्या होती है। यही वह लोकतांत्रिक स्पेस है, जो 
हम सब बच्चों के दिल की आवाज़ है। इसमें बराबरी है, एक 
दूसरे के विचारों का सम्मान करते हुए बहस की गुंजाइश है। 
इस पूरी प्रक्रिया ने हमारी संस्था को भीतर से मजबूत किया और 
हमें एक बेहतर-मजबूत-प्रतिबद्ध भारतीय नागरिक बनने की राह 
दिखाई। हम अपने अधिकारों के साथ-साथ अपने कर्तव्यों के प्रति 
जागरूक हुए।

इसी क्रम में जो फिल्म बनी, उसने भी इस पूरी प्रक्रिया को 
सबके सामने प्रमाण सहित रखा कि जब बच्चों को उचित ट्रेनिग 

दी जाती है और उन पर भरोसा रखा जाता है तो वे कितनी 
खूबसूरती के साथ जिम्मेदारियों को पूरा करते हैं। इसी दौरान 
हमने दरअसल, अपनी संस्था को भी बहुत करीब से महसूस 
किया और जाना कि बाल सभाओं में जब हम खाने के मेन्यू पर 
चर्चा करते हैं तो दरअसल किस तरह का अधिकार हमें मिलता 
है। कैसे एक की पसंद दूसरे की पसंद से मेल-जोल करते हुए 
खाने की थाली में स्वादिष्ट भोजन की शक्ल में सामने आती 
है। साथ रहना, प्रेम से रहना, एक-दूसरे के सुख-दुख की चिंता 
करना ही रेनबो होम्स का मंत्र है। हम सब अलग-अलग होते हुए 
भी एक हैं, हम सब भारत हैं। हैं, ना!

ã× ÜÇ¸ð´»ð, ã× ÁèÌð´»ð !!!

Amita Kumari

Madhumita,  
(Kolkata)

Mausam Kumari 

Aman Kumar, hyderabad

CH.Nikitha, hyderabad

Devi.S Prasad, hyderabad

Shyam, patna

Champa, patna

K.Lavanya, hyderabad

V.Durgaprasad, hyderabad

Aniket Lohra, Ranchi

Preeti Kumari, Ranchi

Tapitej, hyderabad

Rupali Teresa Dey, Kolkata

Kiruthika S, Chennai Aakash, patna

Sabina Khatun, Kolkata

Rupal oraon, Ranchi

Dubraj Malar, Ranchi

Ambika Kale, Pune Durga Shetti, Pune 

Sutapa Dolui, Kolkata

Arjun H, Chennai

Kokilavani M, Chennai

Selvi M, Chennai
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Santhosh, Bangallore

Laxmi , Bangalore
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BANGALORE

SABARITHA
CHENNAI

SHREETANJALI
DELHI

Kranthi kiran & 
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Kankanala 
HYDERABAD & 
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CHAKRABORTY
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SHWETA 
KACHHAP

RANCHI

M Sravanthi
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ರೇನೊಬ್ೕಸಾಥೀ
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R ainbow Homes 
Program organized 
a National Consulta-

tion themed “Child Partici-
pation in Care Interventions 
- Voices and Experiences of 
Children” on the 6th April, 
2023 at Hyderabad. The 
Consultation aimed explic-
itly at deliberating on the 
rights of street children and 
presenting the voices and 
experiences of children under 
Rainbow’s care, on partici-
patory review and reflection 
exercise carried out by them. 
The consultation also aimed 
at launching & releasing lat-
est studies; documentary on 
child participation; discuss 
UN General Comment 21 
(2017) that specifies issues 
facing children in street situa-
tions and release the findings 
of the social audit process as 
mandated by JJ Act for RHP 
homes in three cities.

On this occasion, latest 
publications and audio-visu-
al of TRC were released with 
the eminent guests launch-
ing them on the stage.
 The Guest of Honour, 

Jayesh Ranjan - Principal 
Secretary, Commerce and 
Information Technology, 
Telangana state released 

It's Different When Children Decide
National Consultation 
on Child Participation in 
Care Interventions

the following publications: 
i) report titled “Impact of 
COVID 19 on Emotional 
Wellbeing of Children under 
RHP” conducted by Ban-
yan Academy of Leadership 
in Mental Health (BALM), 
Chennai covering 184 chil-
dren in 6 Rainbow cities; and 
ii) the brochure on  longitudi-
nal impact assessment study 
conducted by ERU Consul-
tants Pvt Ltd. which covered 
272 children of 4 Rainbow 
cities.

 A documentary film on 
‘Child Participatory Review 
& Reflection Processes’ was 
launched by the honourable 
guest Sudeshna Roy, Chair-
person, West Bengal Com-
mission for Protection of 
Child Rights. This documen-
tary involves 35 children & 
staff from Patna and Hyder-
abad homes, who were part 
of this child-led participatory 
process exercise and who ex-
plained about the whole pro-
cesses in the documentary.

 Apart from these, the latest 
issue of ‘Rainbow Sathi’- our 
quarterly journal by the chil-
dren and for the children was 
also launched by Fr Koshi- 
Vice Rector and Director, 
Don Bosco Navajeevan, 
Secunderabad.

The child resource persons 
of Rainbow Homes Programs 
from Patna, Delhi and Hyder-
abad, who had been the part of 
Child-Led participatory review 
& reflection exercises in their re-
spective cities shared their expe-
riences of such exercise and the 
process being followed. About 35 

children from three cities were 
present in the consultation.

At the event, findings of 
Social Audit that was carried 
out in three Rainbow Homes 
in Delhi by an external expert 
group were also released. The 
expert group pointed out the 
gap areas and recommended 

the topic- ‘Child Participa-
tion in Care - From the lens 
of Interventions’. Experts 
from eminent academic 
institutions from Chennai, 
Hyderabad, Patna, Delhi, 
Ranchi came together to 
observe the panel on the 
topic- Child Participation 
in Care - Academic Impli-
cations: Change Makers of 
Tomorrow. The panellist 
delivered their thoughts on 
implications of child partic-

ipation on young 
adults after leaving 
care organizations, 
impacts in incorpo-
rating child par-
ticipation in social 
work curriculum, 
child participation 
compliances in JJ 
and RTE etc. 

The one-day Na-
tional Consultation 
enabled the organ-
isers and partici-
pants to use differ-
ent and divergent 
lenses in looking at 
Child Participation 
in the care setups. 
Key advocacy re-

lated recommendations and 
the identified areas of action 
emerging from the consul-
tation to influence policy 
and practice was presented 
at the end of sessions by K 
Anuradha (ED-RHP), Satya 
Pillai (Director, KDDC-RHP) 
and Vinoy Ohdar (Director, 
Program -RHP).

areas of improvement in care 
practices in Rainbow Homes in 
Delhi.

The consultation had eminent 
panel group from different child 
care organizations from Hyder-
abad, Delhi and Pune, who were 
invited in the panel to present 
their practices and opinions on 

The Consultation aimed 
explicitly at deliberating 

on the rights of street 
children and presenting 
the voices and experi-

ences of children under 
Rainbow’s care, on 

participatory review and 
reflection exercise carried 

out by them.
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र े नबो होम्स प्रोग्राम न े6 अप्रैल, 2023 को हैदराबाद में 
"दखेभाल हस्तक्षेप में बच्चों की भागीदारी - बच्चों की आवाज़ें 
और अनभुव" विषय पर एक राष्ट्रीय कंसल्टेशन का आयोजन 

किया। कंसल्टेशन का उद्देश्य खास तौर पर सड़क पर रहने वाले 
बच्चों के अधिकारों पर विचार-विमर्श करना और रेनबो होम की 
दखेभाल के तहत रह रहे बच्चों द्वारा की गई भागीदारी समीक्षा और 
बच्चों के प्रतिबिबं अभ्यास के मार्फत उनकी आवाज़ और अनभुवों 
को सामन ेलाना था। कंसल्टेशन के दौरान नवीनतम अध्ययनों को पशे 
करके उनके निष्कर्षों को सार्वजनिक किया गया; बच्चों की भागीदारी 
पर एक डॉक्य़ूमेंटरी फिल्म जारी की गई; उस सयुंक्त राष्ट्र सामान्य 
टिप्पणी 21 (2017) पर चर्चा की गई जो सड़क पर बच्चों के सामने 
आन ेवाली समस्याओं का जिक्र करती है और अंत में जेजे अधिनियम 
द्वारा निर्धारित सोशल ऑडिट प्रक्रिया को लकेर तीन शहरों में स्थिति 
रेनबो होम्स के निष्कर्षों को जारी किया गया।

इस अवसर पर, टीआरसी के नवीनतम प्रकाशनों और 
ऑडियो-विज़ुअल्स को वहा ंमौजदू प्रबुद्ध लोगों ने जारी किया-
 विशेष अतिथि, जयेश रंजन - प्रधान सचिव, वाणिज्य और 

सूचना प्रौद्योगिकी, तेलंगाना राज्य ने निम्नलिखित प्रकाशन 
जारी किए: i) बनयान एकेडमी ऑफ लीडरशिप इन मेंटल 
हेल्थ (बाम), चेन्नई द्वारा 6 रेनबो होम शहरों में 184 बच्चों को 
शामिल करते हुए "आरएचपी के तहत बच्चों के भावनात्मक 
कल्याण पर कॉविड-19 का प्रभाव" शीर्षक से रिपोर्ट; और ii) 
ईआरयू कंसल्टेंट्स प्राइवेट लिमिटेड द्वारा मूल्यांकन अध्ययन 
पर तैयार किया गया ब्रोशर जिसमें 4 रेनबो होम्स शहरों के 272 
बच्चों को शामिल किया गया।

 'बाल भागीदारी समीक्षा और प्रतिबिंब प्रक्रियाओं' पर एक 
डॉक्युमेंट्री फिल्म को माननीय सुदेशना रॉय, अध्यक्ष, पश्चिम 
बंगाल, बाल अधिकार संरक्षण आयोग द्वारा जारी किया गया। 
इस डॉक्युमेंट्री में पटना और हैदराबाद के 35 बच्चों और स्टाफ 
के लोगों ने शिरकत की है शामिल हैं जो बच्चों के नेतृत्व में 
चलने वाली भागीदारी प्रक्रिया का हिस्सा थे।

राष्ट्रीय कंसल्टेशनः देखभाल हस्तक्षेप 
में बच्चों की भागीदारी

 इनके अलावा बच्चों की अपनी त्रैमासिक पत्रिका 'रेनबो साथी' 
के नए अंक को भी फादर कोशी- वाइस रेक्टर और निदेशक, 
डॉन बॉस्को नवजीवन, सिकंदराबाद ने जारी किया।
पटना, दिल्ली और हैदराबाद रेनबो होम्स के जो चाइल्ड 

रिसोर्स पर्सन अपने-अपने शहरों में बच्चों के नेतृत्व वाली 
भागीदारी समीक्षा और बाल प्रतिबिंब अभ्यास के इस काम 
का हिस्सा रहे थे, उन लोगों ने भी इस तरह के अभ्यास और 
उसमें अपनाई जाने वाली प्रक्रिया के अपने अनुभव साझा किए। 
कंसल्टेशन में इन 3 शहरों से लगभग 35 बच्चे उपस्थित थे। 

कंसल्टेशन में एक बाहरी विशेषज्ञ समूह द्वारा दिल्ली के 3 
रेनबो होम्स में किए गए सामाजिक ऑडिट के निष्कर्षों को भी 
जारी किया गया। विशेषज्ञ समूह ने दिल्ली में रेनबो होम्स में 
देखभाल की प्रक्रिया में खामियों और उसमें सुधार की सिफारिशों 
को भी पेश किया। 

कंसल्टेशन में पहली पैनल चर्चा में हैदराबाद, दिल्ली और 
पणु ेके विभिन्न बाल देखभाल सगंठनों के प्रमुख लोग शामिल 
थ,े जिन्होंन े‘देखभाल में बच्चों की भागीदारी- हस्तक्षेप के नजरिये 
स’े विषय पर अपनी राय और सुझाव रखे। उसके बाद, अगली 
पनैल चर्चा में चने्नई, हैदराबाद, पटना, दिल्ली व राचंी के प्रतिष्ठित 
शकै्षणिक ससं्थानों के विशेषज्ञ ‘देखभाल में बाल भागीदारी- 
शकै्षणिक प्रभाव – भविष्य के चेंजमेकर्स’ पर चर्चा के लिए 
साथ आए। चर्चा में शामिल लोगों न ेबाल कल्याण ससं्थानों से 
बाहर निकलन ेके बाद युवा वयस्कों पर बाल भागीदारी के असर 
पर चर्चा की। साथ ही सामाजिक कार्य पाठ्यक्रम में बच्चों की 
भागीदारी को शामिल करन ेके प्रभाव और जेज ेव आरटीई कानूनों 
में में बाल भागीदारी के अनपुालन को सनुिश्चित करन ेपर भी अपने 
विचार रख।े

इस एक दिवसीय राष्ट्रीय कंसल्टेशन ने आयोजकों और 
प्रतिभागियों को बाल कल्याण व्यवस्थाओं में बाल भागीदारी 
को देखने के अलग-अलग नजरियों समझने का मौका मिला। 
सभी सत्रों के अंत में के. अनुराधा (ईडी-आरएचपी), सत्या 
पिल्लई (निदेशक, केडीडीसी-आरएचपी) और विनॉय ओहदार 
(निदेशक, कार्यक्रम-आरएचपी) ने दिनभर के कंसल्टेशन से 
उभरकर आई नीति और क्रियान्वयन को प्रभावित करने वाले 
एडवोकेसी संबंधी मुख्य सिफारिशें और कार्रवाई के चिन्हित 
बिंदुओं का सार पेश किया।

जब बच्चे तय करत ेहैं तो चीजें बदलती हैं
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learning 
through events 
& activities

Bengaluru

Perfect pose: Children of NJH Rainbow Home on the Yoga Day.

Children of SRN Rainbow Home enjoyed various activities in 
the summer camp.

A regular 
health check-

up for the chil-
dren at the 

NSN Rainbow 
Home in 

Bengaluru.

Children of NSN Rainbow Home enjoy-
ing a visit to planetarium in the city.

Young adults 
associated 

with the 
Futures 

Program went 
to post office 
for a learning 

visit.

Children celebrated Environment Day at NSN Rainbow Home in Bengaluru.
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The one -day National Consultation enabled 
the organisers and participants to use differ-
ent and divergent lenses in looking at Child 

Participation in the care setups. Key recommenda-
tions and the identified areas of action emerging 
from the consultation was presented at the end of 
all sessions by K Anuradha (ED-RHP), Satya Pillai 
(Director, KDDC-RHP) and Vinoy Ohdar (Di-
rector, Program -RHP). Specific advocacy related 
recommendations derived for influencing policy 
and practice were as under:

1. Children as rights holders - Children should 
be prepared to claim their rights as rights holders. 
There should be guidelines that the child’s agency 
is built towards understanding, demanding and 
exercising the rights. The capacity of the duty 
bearers should be developed to understand the 
rights-based approach in the care, protection and 
development programs of street children.

2. Child Participation – Participation of children 
should be ensured at all the levels such as needs 
assessments, planning, management of child 
care programs including children’s homes. Child 

Participatory Review and Reflections should be 
institutionalised in the Child Care Homes.

3. Data Collection and Research - Need for 
authentic data on street children is always felt; 
therefore, special measures should be taken to 
enumerate the children on the streets. Civil Society 
Organisations services should be taken in the sur-
vey and need assessments of the children.

4. Access to legal identity documents - Chil-
dren in street situations often face problems 
accessing basic entitlement documents such as 
identity documents/caste certificates etc. Even the 
children living in Children’s homes face the same 
problem. They should be supported proactively 
to obtain legal identity documents. Innovative 
solutions should be adopted to overcome the 
challenges. They are highly mobile and often lack 
the means to keep a physical identity documents 
safe without losing it, having it damaged or stolen. 
In some places there are some mechanisms and 
best practices which are helping the street children 
in accessing identity documents. These should be 
studied and implemented across.

The Way Forward
Charter of Recommendations

5. Commitment to adequate resources- The 
immediate and minimum core obligations 
imposed by children’s rights should not be 
compromised by any retrogressive measures. 
Governments should adopt holistic and long-
term strategies and make the necessary budget 
allocations for children in street situations. 
Government should encourage and support 
local level, partnership based special interven-
tions on the basis of a Child Rights Approach 
with flexible and adequate budgets, often led by 
Civil Society Organisations with local expertise. 
To develop a long-term program for compre-
hensive care governments should increase their 
budget allocations for street children.

6. Comprehensive Child Protection System 
and Capacity Building - Child protection 
committees should be formed/trained and made 
functional to address abuse, such as neglect, 
physical , sexual and emotional abuse. Child 
Protection System should be strengthened to 
prevent abuse. Additional in-depth training on a 
child rights approach is required for profession-
als working with children in street 
situations. Basic and specialized 
training should include on care, 
protection and education of chil-
dren and also on attitudinal and 
behavioural change. To ensure 
social accountability, Social Audits 
should be enforced in the Child 
Care Homes.

7. Child-centric interventions 
- Interventions should include 
children from a wider range and 
degrees of vulnerabilities. Experts and experi-
enced people from CSOs should be involved in 
planning interventions.

8. Special measures: Access to basic services- 
Street children, due to some policy or pro-
gram implementation bottlenecks, are unable 
to access basic services such as health and 
education, and to justice, culture, sport and 
information. Special measures should be taken 
to enable the children and make the delivery 
structures appropriate for accessing basic 
services.

9. Support to Parents and Legal Guardians 
- The problem of street children cannot be 
reduced without support to parents and guard-
ians. They should be supported with safe living 
spaces, liking with urban housing schemes, 
and social security and livelihood schemes. 
This will develop parents’/guardians’ capacity 
to take care of their children. Children’s par-
ticipation should be ensured in developing the 
interventions.

10. Civil Society Collaboration - CSO collab-
oration should be ensured in all aspects of the 
development of children on the streets. Experi-

ence and expertise of CSOs should 
be availed in the areas of social 
mobilisation, needs assessment, 
planning and implementation 
of care and capacity building of 
caregivers. Their services should 
be recognised and supported in 
running the program.

The provisions of collabora-
tion, linkages and networking 
with CSOs have also been con-
ferred by the UN Committee of 

Child Rights on Children in Street Situations 
under its General Comments and also the 
JJ Act 2009 & 2015 in its, model Rule 5(viii) 
mentions the need for linkages and network-
ing with other governmental and non-gov-
ernmental, corporate and other communi-
ty-based agencies on providing need-based 
services to children. The Government should 
encourage and support local level, partnership 
base, specialized interventions on the basis of 
a child rights approach. These interventions 
should be coordinated by local governments 
through the National Child Protection System.

The Government 
should encourage 
and support local 
level, partnership 
base, specialized 
interventions on 

the basis of a child 
rights approach.

National Consultation
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Telugu:

�ే��� ���ీ
Tamil:

ெரயின்ேபா சாத்தி
Malayalam:

െറയിൻേബാസതി

 

Rainbow Sathi  ÚðUÙÕæð âæÍè    েরiনেবা সাথী
Bengali 



Kannada:
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ए क दिवसीय राष्ट्रीय कंसल्टेशन के जरिय ेआयोजकों 
और इसमें शामिल होन ेवालों को बाल कल्याण ढाचें 
में बच्चों की भागीदारी को अलग-अलग दृष्टिकोण से 

देखने का मौका मिला। कंसल्टेशन स ेजो खास बातें और कार्यबिदुं 
चिन्हित किए गए, उन्हें सत्र के आखिर में के. अनरुाधा (ईडी-
आरएचपी), सत्या पिल्लई (निदशेक, केडीडीसी-आरएचपी) और 
विनॉय ओहदार (निदशेक, कार्यक्रम- आरएचपी) न ेसबके सामने 
रखा। नीतियों और व्यावहारिक काम को प्रभावित करने वाली जो 
एडवोकेसी सबंद्ध सिफारिशें सामन ेआईं, व ेइस प्रकार हैं- 

1. अधिकार धारक के रूप में बच्चे - बच्चों को अधिकार 
धारक के रूप में अपन ेअधिकारों का दावा करन ेके लिए तैयार 
करना चाहिए। इस तरह के दिशानिर्देश तयैार होन ेहोने चाहिए कि 
बाल संस्था इन अधिकारों को समझने, उनकी मागं रखन ेऔर उन्हें 
व्यवहार में लान ेकी दिशा में गठित हो। जिम्मेदार पदों पर बैठे लोगों 
की क्षमताए ंइस तरह स ेविकसित की जानी चाहिए कि व ेसड़क पर 
रहन ेवाल ेबच्चों के कल्याण, सरुक्षा और विकास कार्यक्रमों में इन 
अधिकार-आधारित दृष्टिकोण को समझ सकें।

2. बच्चों की भागीदारी - बच्चों की भागीदारी सभी स्तरों पर 
सुनिश्चित की जानी चाहिए जैस ेकि जरूरतों का आकलन, योजना, 
बाल कल्याण घरों का प्रबंधन आदि। बाल दखेभाल गहृों में बाल 
भागीदारी समीक्षा और दृष्टिकोण को ससं्थागत स्वरूप दिया जाना 
चाहिए।

3. डाटा सगं्रह और रिसर्च - सड़क पर रहन ेवाले बच्चों 
पर प्रामाणिक डाटा की आवश्यकता हमेशा महससू की जाती है; 
इसलिए, सड़कों पर रहने वाल ेबच्चों की गणना के लिए विशषे 
उपाय किए जाने चाहिए। सर्वे और बच्चों की जरूरतों के मलू्यांकन 
में सिविल सोसायटी ऑर्गनाइजेशंस सर्विसिज की सवेाए ंली जानी 
चाहिए। 

4. काननूी दस्तावजेों तक पहुंच - सड़क पर रहने वाले 
बच्चों को अक्सर पहचान दस्तावजों/जाति प्रमाण पत्र जैस ेबुनियादी 
पात्रता दस्तावजों को हासिल करन ेमें भी समस्याओं का सामना 
करना पड़ता है। यहां तक कि होम्स में रहने वाल ेबच्चों को भी 
इस दिक्कत का सामना करना पड़ता है। इसलिए पहचान सबंंधी 
क़ाननूी दस्तावज़ प्राप्त करन ेमें उन्हें सक्रिय रूप स ेसमर्थन दिया 
जाना चाहिए। इस काम में सामन ेआन ेवाली चुनौतियों स ेपार पाने 
के लिए नए तरीके ढंूढे जान ेचाहिए। व ेकिसी एक जगह पर नहीं 
‌िटकते इस वजह स ेउनके लिए अपने भौतिक दस्तावजेों को खोए 
बिना या नकुसान हुए बिना या चोरी हुए बिना सरुक्षित रख पाना 

सुनिश्चित करने के लिए, बाल कल्याण घरों में सोशल ऑडिट 
लागू किया जाना चाहिए। 

7. बाल-कंेद्रित हस्तक्षेप - हस्तक्षेपों के जरिए अलग-अलग 
पषृ्ठभमूि के बच्चों, ऐसी स्थितियाें में पलन ेवाल ेबच्चों, जहा ंशोषण की 
गुजंाइश होती, को शामिल किया जाना चाहिए। हस्तक्षेप की योजना 
बनाने में सीएसओ के विशेषज्ञों और अनभुवी लोगों को शामिल किया 
जाना चाहिए। 

8. विशषे उपाय - बुनियादी सवेाओं तक पहुंच: कुछ नीतियों या 
कार्यक्रमों के कार्यान्वयन में बाधाओं के कारण, सड़कों पर रहने 
वाल ेबच्चे, स्वास्थ्य व शिक्षा, न्याय, ससं क्ृति, खले और सचूना जसैी 
बनुियादी सवेाओं तक पहुंच बनाने में असमर्थ रहत ेहैं। बच्चों को इसमें 
सक्षम बनान ेऔर बनुियादी सवेाओं तक पहुंच के लिए प्रणाली को 
उपयुक्त बनाने के विशषे उपाय किए जाने चाहिए। 

9. माता-पिता और कानूनी अभिभावकों की मदद - 
माता-पिता और अभिभावकों की मदद किए बिना सड़क पर रहने 
वाले बच्चों की समस्याओं को कम नहीं किया जा सकता है। उन्हें 

रहने के सुरक्षित स्थान, शहरी आवास योजनाओं और सामाजिक 
सुरक्षा और आजीविका योजनाओं से मदद उपलब्ध कराई जानी 
चाहिए। इससे माता-पिता/अभिभावकों में अपने बच्चों की देखभाल 
करने की क्षमता विकसित होगी। इस तरह के कदम बच्चों की 
भागीदारी से उठाए जा सकते हैं। 

10. सिविल सोसायटी सहयोग - सड़कों पर रहने वाले बच्चों 
के विकास के सभी पहलुओं में सिविल सोसायटी ऑर्गनाइजेशंस 

(सीएसओ) का सहयोग सुनिश्चित किया जाना चाहिए। सीएसओ के 
अनुभव और विशेषज्ञता का लाभ सामाजिक लामबंदी, जरूरतों के 
मूल्यांकन, कल्याण योजनाओं व उनका कार्यान्वयन, और देखभाल 
करने वालों के क्षमता निर्माण के क्षेत्रों में लिया जाना चाहिए। उनकी 
सेवाओं को मान्यता दी जानी चाहिए और कार्यक्रम चलाने में उनकी 
मदद की जानी चाहिए।

नागरिक संगठनों के साथ सहयोग, जुड़ाव और नेटवर्किंग के 
प्रावधानों को सड़क पर रहने वाले बच्चों के बारे में संयुक्त राष्ट्र 
बाल अधिकार समिति ने अपनी सामान्य टिप्पणियों में जगह दी 
है और जुविनाइल जस्टिस अधिनियम 2009 व 2015 के मॉडल 
नियम 5 (viii) में भी बच्चों को आवश्यकता-आधारित सेवाएं 
प्रदान करने के लिए अन्य सरकारी और गैर-सरकारी संगठनों, 
कॉरर्पोरेट और अन्य समुदाय-आधारित एजेंसियों के साथ-साथ 
जुड़ाव और नेटवर्किंग के लिए इन नागरिक समाज संगठनों की 
जरूरत का उल्लेख किया गया है।

सरकार को बाल अधिकार दृष्टिकोण के आधार पर स्थानीय स्तर 
पर साझेदारी आधारित, विशेष हस्तक्षेपों का प्रोत्साहन और समर्थन 
करना चाहिए। इन हस्तक्षेपों को राष्ट्रीय बाल संरक्षण प्रणाली के 
माध्यम से स्थानीय सरकारों द्वारा समन्वित किया जाना चाहिए। 

ममुकिन नहीं हो पाता। हालांकि कुछ जगहों पर पर ऐसी व्यवस्थाए ंऔर 
प्रक्रियाए ंहैं जो सड़क पर रहन ेवाले बच्चों को पहचान के दस्तावजेों को 
हासिल करन ेमें मदद कर रही हैं। इनका अध्ययन कर इन्हें बाकी जगहों 
पर लागू किया जाना चाहिए।

5. पर्याप्त ससंाधनों के प्रति प्रतिबद्धता - बच्चों के अधिकारों 
के चलते जो भी तात्कालिक व न्यूनतम बुनियादी बाध्यताएं लागू होती 
हैं, उनपर किसी भी अन्य प्रतिगामी कदमों स ेसमझौता नहीं किया जाना 
चाहिए। सरकारों को समग्र और दीर्घकालिक रणनीतिया ंअपनानी चाहिए 
और सड़क पर रहन ेवाल ेबच्चों के लिए आवश्यक बजट आवंटन करना 
चाहिए। सरकार को लचीले और पर्याप्त बजट के साथ बाल अधिकार 
दृष्टिकोण के आधार पर स्थानीय स्तर पर साझदेारी आधारित विशषे 
हस्तक्षेपों का प्रोत्साहन और समर्थन करना चाहिए, जिसका नेतृत्व अक्सर 
स्थानीय विशषेज्ञता वाले नागरिक सगंठनों द्वारा किया जाता है। व्यापक 
कल्याण के लिए एक दीर्घकालिक कार्यक्रम विकसित करन ेके लिए 
सरकारों को सड़क पर रहन ेवाले बच्चों के लिए अपने बजट आवटंन में 
वदृ्धि करनी चाहिए।

6. व्यापक बाल सुरक्षा प्रणाली और क्षमता निर्माण – 
उपेक्षा और शारीरिक, यौन व भावनात्मक शोषण जैसी स्थितियों से 
निबटने के लिए बाल संरक्षण समितियों का गठन/प्रशिक्षण किया 
जाना चाहिए और उन्हें सक्रिय बनाया जाना चाहिए। शोषण को 
रोकने के लिए बाल संरक्षण प्रणाली को मजबूत किया जाना चाहिए। 
सड़क पर रहने वाले बच्चों के साथ काम करने वाले कार्यकर्ताओं 
के लिए बाल अधिकार दृष्टिकोण पर अतिरिक्त गहन प्रशिक्षण 
की आवश्यकता है। बुनियादी और विशेष प्रशिक्षण में बच्चों की 
देखभाल, सुरक्षा और शिक्षा के साथ-साथ व्यवहारगत व प्रवृत्ति में 
बदलाव को भी शामिल किया जाना चाहिए। सामाजिक उत्तरदायित्व 

आग ेका रास्ता
मुख्य सिफारिशें

National Consultation



Ra
in

bo
w

 S
a

th
i


ÚðUÙ
Õæ

ð â
æÍ

è 



ের
iন
েব
াস
াথ
ী

B
en

ga
li 



K
an

na
da

:

ರೇ
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Documentary On CPRR

We firmly believe in 
upholding the rights 
of children as declared 

in UNCRC. At RHP, children’s 
participation is seen as a non-ne-
gotiable. There are several mech-
anisms through which children 
voice their ideas and opinions 
about all aspects of their own 
growth and development as well 
as the health of the Rainbow 
home/sneh ghar where they live. 
Bal Sabhas, clubs, children’s com-
mittees and brother/ sister groups 
etc. are some of the forums and 
practices through which partici-
pation is ensured. 

Among the various participa-
tory practices, through a film we 
wished to share the unique, Child 
led participatory audit, a process 
of monitoring that is conceived, 
planned and executed led by 
children themselves. A short film, 
presented on the occasion of a 

ह म यूएनसीआरसी में घोषित बच्चों के अधिकारों को 
बनाए रखने में दृढ़ता से विश्वास करते हैं। रेनबो 
होम्स प्रोग्राम में, बच्चों की भागीदारी से किसी तरह 

का समझौता नहीं किया जाता है। ऐसे कई सिस्टम प्लेटफॉम 
हैं, जिनके माध्यम से बच्चे अपने विकास और अपने-अपने 
रेनबो होम/स्नेह-घर की बेहतरी के सभी पहलुओं के बारे में 
अपने विचार और राय व्यक्त करते हैं। बाल सभा, क्लब, 
बच्चों की समितियां और ब्रदर/सिस्टर्स ग्रुप आदि कुछ ऐसे मंच 
और प्रक्रियाएं हैं जिनके माध्यम से बच्चों की भागीदारी 
सुनिश्चित की जाती है।

विभिन्न सहभागी प्रक्रियाओं के बीच, एक फिल्म 
के माध्यम से हम बच्चों के नेतृत्व में होने वाले अनूठे 
सहभागी ऑडिट को साझा करना चाहते हैं। यह दरअसल 

Our participatory 
process through 
camera lens 

national consultation on “Child Participation in 
Care Interventions - Voices and Experiences of 
Children” on 6th of April, 2023 at Hyderabad, 
captures how monitoring is conceived, planned 
and executed by children themselves for a com-
prehensive appraisal of care practices from the 
resident children's point of view. 

Film shows the process of how children as-

sess their own homes on a range of indicators 
identified by them, such as, safety, cleanliness, 
procurements, supplies, living space, attitudes of 
caregivers, opportunities for recreation and other 
interests, availability of essential services, etc. It 
gives a bird's eye view of the health of the home 
and flags the areas for improvement from the chil-
dren's perspective/point of view.

children assess 
their own homes 

on a range of 
indicators identified 

by them, such as, 
safety, cleanliness, 

procurements, 
supplies, living 

space, attitudes of 
caregivers. 

कैमरे के लैंस से हमारी  बाल भागीदारी + ऑडिट प्रक्रिया
निगरानी की एक प्रक्रिया है जिसकी कल्पना, योजना 
और कार्यान्वयन बच्चों द्वारा खुद किया जाता है। 
अप्रैल 2023 में हैदराबाद में बच्चों की भागीदारी 
के मसले पर आयोजित हुए नेशनल कंसल्टेशन में 
प्रस्तुत की गई इस लघु फिल्म में दिखाया गया है कि 
होम में रहने वाले बच्चों के दृष्टिकोण से देखभाल 
प्रक्रियाओं के व्यापक मूल्यांकन के लिए बच्चों द्वारा 
खुद निगरानी की कल्पना, योजना और कार्यान्वयन 
कैसे किया जाता है। 

यह फिल्म ये भी बताती है कि बच्चे अपने द्वारा 
पहचाने गए संकेतकों की एक श्रृंखला के आधार पर 
अपने होम्स का मूल्यांकन कैसे करते हैं- जैसे सुरक्षा, 

सफाई, खरीद, आपूर्ति, रहने की जगह, देखभाल करने वालों का 
रवैया, मनोरंजन के अवसर और अन्य रुचियां, आवश्यक सेवाओं की 
उपलब्धता, आदि। यह होम की स्थिति के बारे में व्यापक नजरिया देता 
है और बताता है कि बच्चों के दृष्टिकोण के अनुसार किन मसलों में 
सुधार किया जा सकता है। 
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जीवन की वास्तविकता को समझन ेके अनके माध्यम हैं, जो हमें अपने विचारों स ेभलीभांति 
अवगत कराते हैं। जब हम बच्चों को इस बात की जानकारी मिली कि हमारे होम की भी फिल्म 
बनगेी तो हम भी फूले न समाए क्योंकि फिल्म में भागीदारी का अवसर मिलना बहुत महत्वपूर्ण 

बात थी। सीपीआरआर पर बनी फिल्म बहुत शानदार थी, जिसका उद्देश्य होम को एक नजर में प्रदर्शित 
करना था और बताना कि होम के बच्चे किस तरह अपन ेजीवन को सही राह पर ल ेजा रहे हैं। फिल्म 
का अनभुव मरेे लिए बहुत ही अनठूा रहा। सबसे पहल ेतो उन सभी बच्चों को बलुाकर मीटिग की गई जो 
या तो पहल ेही सीपीआरआर के सदस्य थे या फिर सदस्य बनन ेवाल ेथ।े फिर स्थान का चयन हुआ कि 
फिल्म कहा ंबनगेी। निर्माण सर और उनकी कैमरा टीम भी फिल्म बनाने को तैयार थ।े फिल्म बनान ेकी 
प्रक्रिया यहीं स ेशुरू हुआ। हमें डायरेक्टर सर की ओर स ेहिदायत दी गई थी की सफेद कपड़े नहीं पहनने 
हैं क्योंकि कैमरे में उसका रंग बदल जाता है। यह हमारे लिए एक नई जानकारी थी। फिल्म की शूटिग 
खिलखिलाहट होम में हुई। 

पहले दिन सीपीआरआर के सभी सदस्यों के विचार सनेु गए। डायरेक्टर सर न ेमझुस ेभी सवाल किया 
कि आप इन गतिविधियों को किस रूप में देखना चाहेंगे। मैंन ेजवाब दिया था कि भारत के साथ-साथ 
विश्व के अन्य देशों में भी यह प्रक्रिया उन सभी जगहों पर होनी चाहिए जो बच्चों स ेसबंधंित कार्य करते 
हैं। इससे बच्चों में तालमले, बातचीत, होम को लकेर एक समझ, भागीदारी की ताकत, अपन ेविचारों को 
प्रकट करन ेकी ताकत मिलती है। 

अगले दिन हम सभी 10 बच्चों को दो ग्रुप में बाटँ दिया गया। पहल ेएक ग्रुप को भजेा गया। इस ग्रुप 
के सीपीआरआर सदस्यों ने होम के स्टाफ से मिलकर उनकी सहमति ली। फिर इंडिकेटर के हिसाब से 
सबंद्ध स्टाफ समिति स ेजानकारी ली। ज़रूरत पढ़न ेपर होम का रजिस्टर देखा गया और होम में घमू कर 
इसकी पड़ताल भी की गई। होम के बच्चों स ेमिलकर उनस ेभी सवाल किए गए कि उनकी पढ़ाई कैसी 
चल रही है। बच्चों को कुछ सवाल देकर उनका टेस्ट भी लिया गया ताकि हमें भी पता चले कि पढ़ाई का 
स्तर वाकई अच्छा है या नहीं। फिर स्टेशनरी भी चके की गई कि उसमें पढ़ाई के लिए जरूरी सारी चीजें हैं 
या नहीं। य ेसभी काम हमन ेकैमरे पर किए।

फिर दूसरा चरण लचं के बाद शरुू हुआ। इसमें हमन ेएक चार्ट बनाया जिस े“हमारा होम: एक नज़र 
में” की तर्ज पर सजाना था। उसपर अलग रंगों की टिकलियों स ेमार्किंग करनी थी। यह चरण ज्यादा 
महत्वपूर्ण और आनदंपरू्ण था। इसमें हम सभी बच्चों स ेअलग-अलग इंडिकेटर पर पॉइंट देन ेके लिए कह 
रहे थे। जितन ेपॉइंट व ेदेते थ,े उसी आधार पर उनस ेउस इंडिकेटर की अच्छाइयों व खामियों के बारे में 
पछूा जाता था।  

हम बच्चों स ेडिबेट भी करते थ।े बच्चे सब एक साथ बोलन ेलगते तो डायरेक्टर सर सबको एक-एक 
करके बोलन ेको कहते। हमारा ग्रुप जहा ँभी जाता वहा ंनिर्माण सर अपना कैमरा साथ ल ेआते ताकि वे 
हमारी एक्टिविटी बच्चो के साथ रिकॉर्ड कर सकें। जब हम होम का ऑब्जर्वेशन कर रहे थ,े तब हैदराबाद 
की टीम भी आई थी जिन्होंन ेहमारे साथ बढ़-चढ़ कर भागीदारी की। 

किशोर कुमार, पटना

Film Making Experience

How the CPRR 
film was made

There are many ways to 
understand the reali-
ty of life, which make 

us well acquainted with our 
thoughts. When we children 
came to know that a film will 
be made at our home too, we 
too were excited. Because it 
was very important to get an 
opportunity to participate in 
the film. 

Film made on CPRR was 
excellent. The purpose of 
which was to display our 
home at a glance- how the 
children of our home are lead-
ing their lives on a right path. 
The experience of making a 

film on CPRR was wonderful for 
me. First of all, a meeting was 
called of all children who were ei-
ther already members of CPRR or 
who were about to become. Then 
the location for shooting was se-
lected. Nirman sir and his camera 
team were ready to make the film. 
We were instructed by the direc-
tor sir not to wear white clothes as 
it changes color in the camera. It 
was a new information for us. The 
shooting of this film was done at 
Khilkhilahat Home.

On the first day we heard their 
views from all the members of 
CPRR. Director sir asked me a 
question as well, about the way I 
would you like to see all the activi-

ties in a wider scope. I replied that 
such processes should be followed 
at every place related to child care 
in India as well as abroad. This gives 
children the strength to coordinate, 
interact, understanding the working 
of home. It gives the power of par-
ticipation and the power to express 
their thoughts.

The next day, all the 10 children 
were divided into two groups. 
CPRR members of the first group 
met the Home staff to take their 
consent. Then, according to the 
various indicators, they collected 
information from concerned staff 
committee. Wherever needed, 
they checked the home registers 
as well. And details were verified 
by going around the home. Group 
also met the children of the Home 
and asked them about their stud-
ies. Children were given some set 
of questions to check their level of 
knowledge. Available stationery 
was also checked to verify wheth-
er all tools needed to study were 
there or not. Group was doing 
everything in the front of the 

camera.
Second phase started 

after lunch. We prepared 
a chart to showcase- “Our 
Home: At a Glance". 
Various indicators were to 
be marked with different 
coloured dots. This part 
was the most important 
and full of fun. We asked 
all the children to give 
points to Home on dif-
ferent indicators. As per 
the points, we asked them 
about good things and 
shortcomings on various 
issues.

We also encouraged 
children to debate. At 
some point, everyone will 
start speaking togeth-
er, then the director sir 
would ask them to speak 
one by one. Wherever 
our group went, Nirman 
sir and his camera team 
would follow to record 
our activities with the 
children. A team from 
Hyderabad also came and 
joined us. 

Kishor Kumar, Patna

फिल्मी अनभुव

कैसे बनी सीपीआरआर फिल्म

Documentary On CPRR
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ರೇನೊಬ್ೕಸಾಥೀ
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डॉ क्यूमेंटरी वह फिल्म है जो वास्तविकता पर 
आधारित होती है। सीपीआरआर पर बनी फिल्म 
ऐसी ही थी। इसमें बच्चों की नजर से दिखाया गया 

कि होम कैसा है, कैसा होना चाहिए, और क्या सुधारने की 
जरूरत है। इस फिल्म की शूटिंग पटना के खिलखिलाहट रेनबो 
होम में हुई। इस में पटना के पांच रेनबो होम के दो- दो बच्चे 
शामिल हुए- आशा, किशोर, आरती, पूजा, अनीषा, प्रहलाद, 
गौरी, सनोज और आकाश। कुछ बच्चे हैदराबाद से आए थे और 
वह भी इसमें शामिल हुए।

सीपीआरआर प्रक्रिया में शिक्षा, स्वास्थ्य, सुरक्षा, रिक्रिएशन, 
होम सेनिटेशन जैसे मुद्दों पर कुल 25 मानक रखे गए हैं। हम 
लोग इन्हीं मानकों पर होम को 0 से 10 के बीच में अंक देते 
हैं। इसी से पता चलता है कि हमारा होम एक नजर मे कैसा 
हैं, और क्या सुधार की जरूरत हैं । किसी भी मानक पर हम 
लोग 10 में से 10 अंक नहीं देते क्योंकि उसका मतलब होगा 

कि आगे किसी सुधार की 
जरूरत ही नहीं, और बच्चों 
के होम में ऐसा तो नही होता। 
इसी तरह हर मुद्दे पर हम 
विस्तार से बात करते है। 
बच्चों से बात करने के बाद 
बच्चों से ही अंक लेते हैं। यह 
प्रक्रिया चलती रहती हैं। होम 
के बड़े बच्चों को शामिल 
करके हम निगरानी कमेटी 
बनाते हैं। कमिटी होम के 
सारे कामकाज पर निगरानी 
रखती है। हम लोग तीन 
महीने के बाद जब आते हैं तो 
इसी निगरानी कमेटी से बात 
करते हैं।

रिव्यू के लिए 25 मानकों का इंडिकेटर चार्ट तैयार किया 
जाता है। हर मानक के अंक के हिसाब से अलग-अलग रंग की 
बिंदी लगती है। इससे यह समझने में मदद मिलती है कि कौन सा 
क्षेत्र ठीक स्थिति में है और कौन से क्षेत्र के लिए काम करने की 
जरूरत है। बच्चों की पसंद की झलक भी उससे मिल जाती है।

पूजा कुमारी, 
12वीं, घरौंदा विकासार्थ रेनबो होम, पटना

Pooja Kumari,  
12th Std, Gharaunda 
Vikasaarth Rainbow 

Home, Patna

The process to  
evaluate our homes

Documentary is a 
media platform 
that is based on 

reality. Film on Child 
Participatory Review and 
Reflection (CPRR) is such 
a film. Film shows through 
the children, that how 
our home should be at a 
glance, and what needs to 
be improved or developed. 
Film was shot at Khilkh-
ilahat Rainbow Home, 
Patna. This film featured 
two children each from five 
Rainbow homes in Patna- 
Asha, Kishore, Aarti, Poo-
ja, Anisha, Prahlad, Gauri, 
Sanoj, and Akash. Some 
children from Hyderabad 
homes also came to Patna 
and participated. 
CPRR includes total 25 
indicators on issues like 
Education, Health, Securi-

ty, Recreation, Home sanita-
tion etc. On every indicator 
we give numbers between 0 to 
10. This shows how our home 
is at a glance, and what im-
provement needs to be done. 
We don’t give 10 out of 10 to 
any indicator, because it will 
then indicate that nothing 
more needs to be done, while 
in children’s home, there is 
always a scope for improve-
ment. We discuss every issue 
in detail. After discussing 
with children, we ask chil-
dren only to give points t 
every indicator. The process 
goes on. We include senior 
children in the monitoring 
committee. This committee 
keeps an eye on whole work-
ing of the Home. When we 
review every three months, 

होम्स को पमैानों 
पर परखन ेकी 
प्रक्रिया

सीपीआरआर प्रक्रिया 
में शिक्षा, स्वास्थ्य, 
सुरक्षा, रिक्रिएशन, 
होम सेनिटेशन 
जैसे मुद्दों पर कुल 
25 मानक रखे गए 
हैं। हम लोग इन्हीं 
मानकों पर होम को 
0 से 10 के बीच में 
अंक देते हैं।

CPRR includes total 25 
indicators on issues like 
Education, Health, Security, 
Recreation, Home sanita-
tion etc. On every indicator 
we give numbers between 
0 to 10. This shows how our 
home is at a glance, and 
what improvement needs 
to be done. 

then we take a feedback 
from this committee.
Before going to the review, 
a chart of 25 indicators is 
prepared. By putting dots of 
different colours, children 
rank very indicator on scale 
of 0 to 10. This helps in 
understanding that Home is 
performing well on which 
indicators and which areas 
need some improvement. 
This also gives a reflec-
tion of likes and dislikes of 
the children of particular 
Home.   

Documentary On CPRR
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C r e at i v e
Corner

When Colours 
Express Our Dreams

Not just the best minds of Child Care came together for 
the National Consultation on the issue of 'Child 

Participation in Care Interventions' but also the best of 
creative work of the Home children were on full display 
with an array of performances of cards, craft, sketches 

and paintings. A glimpse of beautiful hands! 
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ರೇನೊಬ್ೕಸಾಥೀ
Telugu:

�ే��� ���ీ
Tamil:

ெரயின்ேபா சாத்தி
Malayalam:

െറയിൻേബാസതി

 

Rainbow Sathi  ÚðUÙÕæð âæÍè    েরiনেবা সাথী
Bengali 



Kannada:
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Chennai

Experiences Of Child  Participatory Audit
I Became More Confident

I came to Kilkari Rainbow Home in 2020. 
Later, I was also made a member of 

CPRR.
The CPRR team first went to Kilkari 

Rainbow Home. Babu Sir had explained us 
about CPRR. Hence, my first visit started 
from our Home itself. Everyone was given 
2-2 indicators to work upon. I had to work 
on playground and sports material related 
indicators. Initially, I was very nervous to 
sit and talk with everyone as I was not used 
to speaking much. Somehow I wrapped up 
review of my Home smoothly, but when I 
went to Umeed Aman Home for the visit, I 
got nervous in the first round itself.

Slowly I started talking to the children 
there, asked about them, asked about the 
home. It relaxed me and I started gaining 
confidence. When it was time to give rank, 
I was thinking what these children would 
think if I gave a low rank to Umeed Home, 
but still I said that Umeed Home needs 
improvement. When I gave a low rank, the 
children did not agree. Children kept say-
ing that "our home does not need improve-
ment". I didn't argue and just accepted the 
number they said for their 
home. Later, Babu Sir told 
me that along with listening 
to everyone, one has to put 
forward own point as well.

Then, in the second 
phase, when I went to the 
Umeed Aman home, I tried 
to talk to everyone without 
fear and this time I visit-

ed the entire home without hesitation. When 
it was time to give rank, I first discussed with 
children and later gave my final rank and also 
gave suggestions. This time children listened to 
me and accepted.

The final CPRR meeting was held in Hyder-
abad. Again, I was very scared to stand on the 
stage and speak in front of everyone. All mem-
bers were being called on the stage. My hands 
and feet started trembling. Children were being 
asked one by one about their experiences. 
Finally, my turn also came up. I took a deep 
breath and placed my review of both the indi-
cators as I experienced. Everyone clapped and 
I felt very good. Because of CPRR, I learned to 
express myself.

Shabina, 
11thStd, Kilkari Rainbow Home, Delhi

मैं आत्मविश्वास  
से भर गई
मैं 2020 में किलकारी होम में आई थी। बाद में मुझे भी 

सीपीआरआर टीम का सदस्य बनाया गया।
सीपीआरआर टीम ने किलकारी होम से ही शुरुआत की। बाबू 

सर ने सीपीआरआर के बारे में हमें समझा दिया था। लिहाजा मेरी 
पहली विजिट अपने ही होम से शुरू हुई थी। टीम बना कर सब 
को 2-2 इंडिकेटर दिए गए थे। मुझे खेल के मैदान और खेल 
की सामग्री से सेबंधित इंडिकेटर देखने थे। शुरू में मुझे सबके 
साथ बैठ कर बात करने में बहुत घबराहट होती थी। मुझे ज़्यादा 
बोलने की आदत नहीं थी। जैसे-तैसे अपने होम की विजिट मैंने 
कर ली लेकिन जब मैं उम्मीद अमन होम गई तो, पहले दौर में 
खासी घबराई हुई थी।

धीरे-धीरे वहां के बच्चो से बातचीत शुरू की- उनके बारे मे, 
होम के बारे में पूछा तो आत्मविश्वास आना शुरू हुआ। जब रैंक 
देने की बारी आई तो मैं सोच में पड़ गई कि अगर उम्मीद होम 
को कम रैंक देती हूँ तो बच्चे क्या सोचेंगे। फिर भी मैंने कह दिया 

कि उम्मीद होम में सुधार की ज़रूरत है। जब मैंने कम रैंक 
दी तो बच्चे माने ही नहीं। वे कहने लगे, “हमारे होम में सुधार 
की ज़रूरत नहीं।”  मैंने बहस नहीं की और जो अंक उन्होंने 
अपने होम के लिए बोले मैंने मान लिया। बाद में बाबू सर 
ने समझाया कि सबकी सुनने के साथ-साथ अपनी बात भी 
रखनी होती है।

दूसरे चरण में जब मैं फिर से उम्मीद अमन होम गई तो 
मैंने सभी से बिना डरे बात करने की कोशिश की और इस 
बार मैंने बगैर संकोच के होम विजिट पूरी की। जब रैंक देने 
की बात आई तो मैंने पहले बच्चों से बात की और बाद में 
अपनी रैंक दी और साथ ही सुझाव भी रखे। इस बार बच्चों ने 
मेरी बात आराम से सुनी और मानी भी।

सीपीआरआर की मीटिंग हैदराबाद में ही हुई थी। मुझे 
स्टेज पर खड़े हो कर सबके सामने बोलने में बहुत डर लगता 
था। हम सभी को स्टेज पर बुलाया जाएगा, यह सुनते ही मेरे 
हाथ-पैर कांपने लगे। एक-एक करके बच्चों से उनका अनुभव 
पूछा जा रहा था। आखिर मेरा भी नंबर आया। मैंने एक लंबी 
सांस ली और दोनो इंडिकेटर्स पर अपनी बात सामने रखी। 
सबने तालियां बजाई और मुझे बहुत अच्छा लगा क्योंकि 
सीपीआरआर की वजह से मैंने अपनी बात को सामने रखनी 
सीखा।

शबीना, 11वीं, किलकारी रेनबो होम, दिल्ली

Social Audit
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Social Audit

Experiences Of Child  Participatory Audit

Helps in making 
Homes better

Developed different 
aspects of thinking

Child Participatory Review and Reflec-
tions (CPRR) is an evaluation and 

audit programme run by a Rainbow Home, 
conducted every three months in different 
homes. The review process consists of ten 
leaders who visit different home and have 
discussion on 25 parameters among the 
children.

I personally think that this is very use-
ful for every home and important for the 
children. Through this, children get to learn 
many things such as, they learn how to im-
prove their home and also improve them-
selves. It brings about leadership quality. I 
also learnt how to deal with issues related to 
students, intervene and propose solutions.

I also got a chance to review the home 
under this child participatory audit. Doing 
this, I got to learn many things- who to 
review, what are the resources available at 
Home, what are requirements and what can 
be the best solution to the problem. While 
doing audit, all leaders interact face to face 
with children to give points to the home 
on different parameters. There is a fruitful 
argument between leaders and children on 
reasons to give every point. This discussion 
is quite important as it provides compara-
tive analysis. We get to learn good things of 
other homes and try to implement them in 
our home as well and hence, we try to make 
our home better.

Gauri Kumari, 
Gyan Vigyan Rainbow Home, Patna

होम बेहतर बनाने में मदद
बाल भागीदारी समीक्षा व प्रतिबिंब (सीपीआरआर) 

रेनबो होम द्वारा चलाया जाने वाला एक मूल्यांकन व 
ऑडिट कार्यक्रम है हर तीन माह में क्रमशः अलग-अलग होम 
में आयोजित किया जाता है। समीक्षा प्रक्रिया में दस बाल नेता 
शामिल होते हैं जो अलग-अलग होम्स में जाते हैं और बच्चों के 
बीच 25 बिदुओं पर चर्चा करते है।

मैं व्यक्तिगत रूप से मानती हूं  कि यह हर होम के लिए 
उपयोगी और बच्चों के लिए महत्वपूर्ण है। इससे बच्चों को कई 
चीजें सीखने को मिलती हैं जैसे कि अपने होम को बेहतर कैसे 
बनाएं औऱ खुद को कैसे सुधारें। बच्चों में नेतृत्व क्षमता भी 
विकसित होती है। मैंने यह भी सीखा कि बच्चों के मसलों से कैसे 
निबटा जाए, उनमें कैसे दखल दिया जाए और समाधान कैसे 
सुझाए जाएं।

मुझे भी एक बार बाल भागीदारी ऑडिट के तहत होम की 
समीक्षा करने का मौका मिला। इससे मुझे कई बातें सीखने को 
मिलीं- समीक्षा कैसे हो, होम में क्या संसाधन उपलब्ध हैं, क्या 
जरूरतें हैं और समस्या का समाधान कैसे हो। लेखा परीक्षा 
करते हुए सभी नेता सभी बच्चों से आमने-सामने बात करते हैं, 
ताकि होम को विभिन्न मानकों पर अंक दे सकें। हर अंक पर 
लीडर्स और बच्चों के बीच सार्थक बहस होती हैं। यह बहस एक 
तुलनात्मक विश्लेषण भी प्रदान करती है। इससे हमें अन्य होम्स 
की अच्छी बातें सीखने और उन्हें अपने होम में लागू करने का 
प्रयास करने का मौका मिलता है और, इस तरह हम अपने होम 
को बेहतर बनाते हैं।

गौरी कुमारी, ज्ञान विज्ञान रेनबो होम, पटना

सोशल ऑडिट न ेहमें सोचन ेके कई अलग-अलग पहल ूप्रदान 
किए है। इसके माध्यम से, हमन ेअपन ेहोम्स में उठन ेवाली 

हर एक आवाज की अहमियत को पहचाना है। यह ऑडिट तरीका 
बिल्कुल अलग था। हमें अपने होम्स में उन मदु्दों का पता चला, 
जिन्हें हम आमतौर पर नजरअदंाज कर दते ेथे।

पहले भाग में हम 25 लिखित बिदंओुं की समीक्षा करत ेहैं और 
दसूरे भाग में हम बच्चों और होम स्टाफ के साथ ऑडिट बिदंओुं पर 
चर्चा करत ेहैं। कई बार बच्चों व होम स्टाफ की राय में अतंर होता है। 

The social audit provides us with many 
different aspects of thinking. Through this 

we learn the importance of every single voice 
raised in our Homes.  This audit methodology is 
completely different. We find issues in our own 
Homes that we would normally overlook.

In the first part we review 25 written param-
eters, while in the second part we discuss the 
audit component with the children and Home 
staff.  At times, children and the Home staff are 
not on the same page. For example, in one of the 
Homes, the storeroom was not maintained prop-
erly. In the storeroom of another home all kinds of 
spare items were kept together with food items in 
unhygienic manner. We gave our opinion on this 
and then children themself gave suggestions. In 
the second visit, we found that most of the issues 
raised by the children were slowly improving. 
Among other issues that come up are bullying, an-
ger and the staff 's relationship with the children.

This CPRR social audit is of the children, by 
the children and for the children. They are the 
most important part of the whole process.

We also observed that children who are gen-
erally unable to express themselves in front of 
staff, are able to present themselves in front of all 
the team members in this initiative. This helps 
them to improve their communication skills and 
present themselves. Even our confidence and 
communication skills also improved.

Soni Rashid, 16 yrs, 12th std and  
Priyanka, 15 yrs, 10th std, 
Khushi Rainbow Home, Delhi

सोचने का नजरिया 
विकसित हुआ

उदाहरण के लिए, एक होम में स्टोर रूम का रख-रखाव ठीक स ेनहीं 
किया गया था तो दसूरे होम के स्टोर रूम में कई तरह के अतिरिक्त 
सामान एक साथ रख ेगए थ ेऔर खाद्य सामग्री भी अस्वच्छ तरीके से 
रखी गई थी। हमन ेइस पर अपनी राय दी और फिर खदु बच्चों न ेही 
सझुाव दिए। अगली बार जब हम वहा ंगए तो हमने पाया कि बच्चों 
द्वारा उठाए गए ज्यादातर मुद्दों में धीरे-धीरे सधुार हो रहा था। कुछ 
और जो मदु्दे सामन ेआए, उनमें दबगंई, गसु्सा और बच्चों के साथ 
स्टाफ के रिश्ते के मसले भी थ।े यह सोशल ऑडिट बच्चों के लिए, 
बच्चों द्वारा और बच्चों के लिए है। बच्चे ही इसका सबसे महत्वपूर्ण 
हिस्सा हैं। हमन ेयह भी देखा जो बच्चे अक्सर स्टाफ के सामन ेअपनी 
बात नहीं कह पात ेथ,े व ेइस पहल में टीम के सदस्यों के सामने रख 
पात ेथ।े इस तरह उन्हें सवंाद बढ़ाने और खुद को प्रस्तुत करने का 
भरोसा मिला। यहा ंतक कि हमारा अपना आत्मविश्वास भी बढ़ा।

सोनी राशिद, 16 साल, 12वीं क्लास और 
प्रियंका, 15 साल, 10वीं क्लास, ख़ुशी रेनबो होम, दिल्ली
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Chance to work 
for own  
betterment

This was the first time when children of 
Rainbow Homes participated in So-

cial Audit. This initiative was taken under 
the concept of “for the children, by the 
children and to the children". The team 
of children was formed from their homes 
in Delhi which had 4-5 members from 
each home. Initially, we attended meetings 
taken by the state team member who gave 
us the idea and the motto of this initiative 
(CPRR). We were divided into groups with 
indicators allotted to each member of the 
team to take review and observation. We 
used to talk and discuss with the children 
of the different homes, asking them ques-
tions.

During the first stage of the CPRR we not-
ed down some important points on which 
we have to work and were to give suggestions 

होम की बेहतरी के लिए काम करने का मौका

यह पहली बार था कि हम रेनबो होम के बच्चों ने सोशल ऑडिट 
में भाग लिया। यह पहल “बच्चों की, बच्चों के लिए और 

बच्चों के द्वारा” की अवधारणा के तहत की गई थी। दिल्ली के सभी 
होम्स से बच्चों की टीम बनाई गई थी जिसमें प्रत्येक होम से 4-5 
बच्चे शामिल थे। चुने गए बच्चों की पहले एक बैठक राज्य टीम के 
सदस्य ने ली थी। इसमें हमें इस पहल (सीपीआरआर) के विचार 
और आदर्श को समझाया। इसके बाद हमें समीक्षा और अवलोकन 
के लिए टीम के प्रत्येक सदस्य को मिले इंडिकेटर्स के साथ अलग-
अलग ग्रुप में बांट दिया गया। हम तमाम होम के बच्चों के साथ बात 
करके चर्चा करते थे।

सीपीआरआर के पहले चरण के दौरान हमने कुछ महत्वपूर्ण 
बिंदुओं को नोट किया जिनपर हमें काम करना था और सुझाव व 
प्रतिक्रियाएं देनी थी। जैसे कि, क्या भोजन की गुणवत्ता और स्वाद 
अच्छा है? होम में शिक्षा व्यवस्था कैसी है? होम में स्वास्थ्य सुविधा 

and feedback. Such as, is the quality and taste of 
the food good? How is the education system at 
the home? Health facilities are provided at Rain-
bow Home or not? Through this process we got 
to know the areas which need to improve and the 
areas need to be appreciated.

The social audit was fully processed by the 
Rainbow children. The participation of the staff 
and the management team was not allowed. 
This was done to have full participation from 
children in the process without any fear and 
hesitation. As the members of this CPRR, we 
were truthful and honest.

Social Audit gave us a chance to speak for our 
rights and for our betterment. The journey was 
full of excitement and challenges. This social 
audit impacts our living, helps us to improve by 
giving us quality education & life.

Asma Sheikh, 17 yrs, 12th Std &  
Parveen Aslam, 15 yrs, 10th Std, Khushi 

Rainbow Home, Delhi

Social Audit Gave Us A Chance To 
Speak For Our Rights And For Our 

Betterment. The Journey Was Full Of 
Excitement And Challenges.

प हली बार जब सीपीआरआर के लोग हमारे होम आए तब 
मुझे समझ नहीं आ रहा था की इस मीटिंग में चल क्या 

रहा है। फिर जब सारे बच्चों ने बाबू सर से बात की तो पता चला 
कि सोशल ऑडिट के लिए बच्चों को चुना जा रहा है। बाबू सर 
ने बताया कि हमें अलग-अलग होम में जा कर सोशल ऑडिट 
करना है जिस तरह एक ऑडिटर चेकिंग करते हैं। 

मेरे लिए अपने होम में तो ऑडिट करना आसान लगा। 
लेकिन जब दूसरे होम में गए थे तो थोड़ा संकोच था कि बच्चों 
से कैसे बात करेंगे, अपनी बात कैसे समझाएंगे। होम के बच्चों 
से बात करना शुरू की तो पता चला कि बहुत सारी परेशनियां 
हैं। मुझे मिले इंडिकेटर्स के हिसाब से मैंने बच्चों के बाथरूम 
और गार्डन एरिया को देखा साथ ही रूम की साफ़-सफाई भी 

देखी। लेकिन 
कई दिक्कतें 
सामने आईं और 
हमने उन पर 

अपनी बात को रखना सीखा

कैसी है? वगैरह। इस प्रक्रिया से हमें पता चला कि किन क्षेत्रों 
में सुधार की जरूरत है और किन क्षेत्रों की सराहना की जानी 
चाहिए।

सोशल ऑडिट की पूरी प्रक्रिया बच्चों द्वारा संचालित थी। इसमें 
रेनबो स्टाफ और मैनेजमेंट टीम की भागीदारी की अनुमति नहीं 
थी। ऐसा बच्चों की बिना किसी डर और झिझक के पूर्ण भागीदारी 
के लिए किया गया। इस पूरी ऑडिट प्रक्रिया में सीपीआरआर के 
सदस्यों के रूप में, बच्चे पूरी तरह निष्पक्ष बने रहे।

सोशल ऑडिट ने हमें अपने अधिकारों और बेहतरी के लिए 
बोलने का मौका दिया। पूरी यात्रा उत्साह और चुनौतियों से भरी 
थी। सोशल ऑडिट हमारे जीवन को प्रभावित करता है, ताकि हमें 
गुणवत्तापूर्ण शिक्षा व जीवन मिले।

अस्मा शेख, 17 साल, 12वीं कक्षा व 
परवीन असलम, 15 साल, 10वीं कक्षा, ख़ुशी रेनबो होम, दिल्ली

When the CPRR people came to our Home for 
the first time to have a meeting, I could not 

understand what was going on in this meeting. Then 
when all the children talked to Babu Sir, we came to 
know that children are being selected for this CPRR 
social audit. He told that all of we had to go to differ-
ent homes and do that social audit, the way an auditor 
checks. It seemed easy for me to do an audit in my 
Home. But when I went to other Homes, I was feeling 
a bit strange that how would I talk to the children, 
how would I explain my point of view. When I started 
talking to the children at home, I came to know that 

there are many problems. According to indicators 
assigned to me, I looked at the children's bathroom 
and garden area as well as the cleanliness of the 
room. But a lot of things turned out to be not up to 
the mark in the Home. We talked to the children 
about it. There were many problems to be faced in 
the first phase. But in the second phase, everyone 
behaved well and the problems which were seen 
in the first phase had also improved in the second 
phase. Everything was properly kept and the gar-
den was clean. I learned a lot from this social audit. 
Such as, how do you speak publicly and how do 
you express yourself so that people can understand.

Sanjana, 
12th Std, Kilkari Rainbow Home, Delhi

Learned To Express 
While Audit

सब बच्चों से बात की। पहले चरण में थोड़ी मुश्किल हुई थी। लेकिन 
दूसरे चरण में में सबका अच्छा बर्ताव था और जो कमियां पहली 
बार में दिखी थी, दूसरी बार में उनमें भी सुधार था। सब चीज़ें ठीक 
तरीके से थी और गार्डन भी साफ़ था। इस सोशल ऑडिट से मैंने 
बहुत सारी चीज़े जानी और सीखीं। यह भी सीखा कि सबके सामने 
किस तरह से बोला जाता है और अपनी बात किस तरह से पेश की 
जाती है कि सबको समझ में आए।

संजना, 12वीं, किलकारी रेनबो होम, दिल्ली

Social Audit
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CHENNAI

The 
breadwinner 
of the family

Our young adult Rainbow girl 
Rajalakshmi came to Rain-
bow Home after completing 

her 7th standard. Her family had mi-
grated to Chennai. Earlier they used 
to roam in different districts for their 
daily wage work.  Rajalakshmi has 
three siblings. Buy only she joined 
Rainbow Home. She was good in 
studies, always getting good marks. 
She passed class 10th with 402 marks 

and got 373 marks in class 12th.
Rajalakshmi's parents wanted to stop her 

studies and get her married as soon as she passed 
class 12th. At that point, the futures team of 
Rainbow Homes continuously consulted her 
family and got Rajalakshmi enrolled in college 
for a 3-year diploma in general nursing. The fu-
tures team of Rainbow Homes and Rajalakshmi 
had to face lot of struggle and problems from her 
family in these 3 years. But we stood by her to 
complete her education.

None of the girls from her family or even from 
her village had ever gone to college. She was 
the first girl to study in a college and now she 
is working as a nurse at Bharat Hospital, Tam-

baram, Chennai. We had orga-
nized a parent meeting after she 
completed 3-year course. Her 
parents were very happy and 
expressed their gratitude to-
wards us as gradually they have 
understood the importance of 
education for girls. Her father's 
health is not good at this time. 
Now Rajalakshmi is taking 
care of her family. She has now 
become the breadwinner of the 
family.

K. Lakshmipriya, 
Coordinator – Aftercare, 

Rainbow Home - 
Chennai

रे नबो की हमारी युवा वयस्क राजलक्ष्मी अपनी 7वीं कक्षा की 
पढ़ाई पूरी करने के बाद रेनबो होम आ गईं। उसका परिवार 
तब चेन्नई आ गया था। इससे पहले वे लोग दिहाड़ी मजदूरी 

पर काम के लिए अलग-अलग जिलों में घूमते रहते थे। राजलक्ष्मी 
के तीन और भाई बहन हैं। लेकिन होम में सिर्फ राजलक्ष्मी ही 
आई। वह पढ़ाई में अच्छी थी और हमेशा अच्छे नंबर लाती थी। 
उसने 10वीं कक्षा 402 अंक से पास की और 12वीं कक्षा में उसे 
373 अंक मिले। 

12वीं कक्षा पास करते ही राजलक्ष्मी के माता-पिता उसकी 
पढ़ाई बंद करवा उसकी शादी कर देना चाहते थे। तब, रेनबो होम्स 
की फ्यूचर्स टीम ने लगातार उसके परिवार के साथ बहुत परामर्श 
किया और राजलक्ष्मी का सामान्य नर्सिंग में 3 साल के डिप्लोमा 
के लिए कॉलेज में दाखिला करवा दिया। इन तीन सालों के दौरान 
रेनबो होम्स की फ्यूचर्स टीम और राजलक्ष्मी को उसके परिवार की 
ओर से बहुत सारे संघर्ष और समस्याएं का सामना करना पड़ता 
लेकिन हम उसकी पढ़ाई पूरी करने के लिए उसके साथ खड़े रहे। 

उसके परिवार से और यहाँ तक कि उसके गाँव में से भी कोई 
भी कभी लड़की कॉलेज नहीं गई थी। वह पहली लड़की थी जो 
कॉलेज पहुंची और अब वह भारत अस्पताल, तंबरम, चेन्नई में 
नर्स के रूप में काम कर रही है। हमने उसका 3 साल का कोर्स 
पूरा होने के बाद एक अभिभावक बैठक आयोजित की थी, उसके 
माता-पिता उसमें आए और बहुत खुश हुए और हमारे प्रति अपना 

परिवार को 
चलान ेवाली

आभार व्यक्त किया। आखिरकार उन्होंने लड़कियों के लिए शिक्षा 
के महत्व को समझा। उनके पिता की इस समय तबीयत ठीक 
नहीं है। अब राजलक्ष्मी परिवार की देखरेख करती है और उसका 
खर्च भी उठाती है। 

के. लक्ष्मीप्रिया, 
समन्वयक – आफ्टरकेयर, रेनबो होम, चेन्नई

12वीं पास करते ही राजलक्ष्मी के माता-पिता ने 
पढ़ाई बदं करवा उसकी शादी कर दनेा चाहते 
थे। तब, रेनबो होम्स की फ्यूचर्स टीम न ेउसके 
परिवार के साथ परामर्श किया और राजलक्ष्मी 
का सामान्य नर्सिंग में 3 साल के डिप्लोमा के 
लिए कॉलजे में दाखिला करवा दिया।

We are conducting a wall magazine ac-
tivity in each of our Rainbow Homes 

in Chennai to increase the interaction 
between our children and express their cre-
ativity and thoughts. In this wall Magazine 
children can participate by posting their 
stories, poems, drawings, letters and articles. 
Every month a theme is given according 
to the festivals, birthdays of former leaders 
of India and important days in the month. 

Children can write articles, poems and 

paintings according to the theme. 
Even Home management members 
can also display their Rainbow Home 
news, children’s achievements, in-
terviews with eminent personalities, 
etc. This activity is surely helpful to 
increase the interaction between our 
Rainbow Homes children and express 
their special talents.

Anandaraj. A, 
Coordinator – Residential Care, Rainbow 

Homes, Chennai

“KAZHUGU” The Wall Magazine हम चेन्नई के प्रत्येक रेनबो होम में एक वॉल मैगज़ीन 
गतिविधि आयोजित कर रहे हैं। इसका उद्देश्य हमारे बच्चों 

के बीच संवाद बढ़ाना और उनकी रचनात्मकता को अभिव्यक्त 
करना है। इस वाल मैगज़ीन में बच्चे अपनी कहानियाँ, कविताएँ, 
चित्र और पत्र, लेख लिख कर लगा सकते हैं। हर महीने के 
त्योहारों, पूर्व नेताओं के जन्मदिन और महीने के महत्वपूर्ण दिनों 
के अनुसार एक थीम हम तय कर देते हैं। बच्चे थीम के अनुसार 
अपने लेख, कहानी, कविता, चित्र बना सकते हैं। यहां तक कि 
होम प्रबंधन टीम के सदस्य भी अपने होम की खबरें, बच्चों की 
उपलब्धियां और प्रतिष्ठित शख्सियतों के साक्षात्कार प्रदर्शित 
कर सकते हैं। यह गतिविधि निश्चित रूप से हमारे बच्चों क े
बीच संवाद बढ़ाने और उनकी विशेष प्रतिभा को सामने लाने में 
सहायक होगी।

आनंदराज. ए, 
समन्वयक - रेजिडेंशियल केयर, रेनबो होम्स, चेन्नई

“क़ाज़ुगु”- वॉल मैगज़ीन
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Sister Cyril
Created The Colours Of 

Our Rainbow Homes
We, your Rainbow children, offer our 

heartfelt gratitude and prayers on 
behalf of all those whose lives you touched 
and transformed. You accepted us the way 
we were. You saw our potential when others 
couldn't, and you guided us towards the path 
of love, education, and empowerment. We 
thank you for believing in us and teaching 
us to embrace our uniqueness. Through your 
kindness and compassion, you opened doors 
that were once closed, giving us the oppor-
tunity to flourish and thrive. May your spirit 
find eternal peace in the loving arms of the 
Almighty. And, may you be surrounded by the 
colours of the rainbow, representing the hope 
and joy you brought into our lives. Let us pray 
to the lord!

Rinky, 
Mass communication student, Loreto Rainbow 

Home, Kolkata

“You accepted us the 
way we were”

Sr. Cyril Mooney was the founder of ‘Rain-
bow Home concept for homeless girls’ which 
offered safe shelter, care, protection, affection, 
nutrition, physical health, emotional wellbeing 
and education without any rejection or stigma. 
Sister Cyril acclaimed these street connected 
girls as ‘Rainbows’ as no one can ever catch a 
colorful Rainbow, though everyone can admire 
its beauty. 

Rinky, one of the young adults nurtured by 
Sr. Cyril at Sealdah Rainbow Home shared the 
same feeling about her while paying her tribute, 
“You (Sr. Cyril) accepted us the way we were. 
You saw our potential when others couldn’t, 
and you guided us forward on the path of love, 
education, and empowerment.” 

When I remember Sr. Cyril, I always 

remember her acceptance of girls without any 
reservation or discrimination or patronizing ide-
ology. Sister Cyril created an inclusive institution 
and shared space at Sealdah Loreto Day School. 
It was one of the rarest things to do by any elite 
school in India. Creating Rainbow Home for 
homeless girls on top floor of Sealdah Loreto 
Convent School was indeed a starting point for 
Rainbow Homes, which are now spread to 10 
cities in 9 states, where we have 47 such homes. 

Sr. Cyril convinced Loreto diocese to start Rain-
bow homes in six prestigious Loreto Convents in 
Kolkata from 2002 to 2006, and later eventually 
she extended the same model to 20 government 
schools in Kolkata under the Urban Deprived 
Children Residential Hostel between 2012 to 2018.

Once, Sr. Cyril was questioned by a few affluent 

parents of regular day scholar students about this 
mixing of their children with Rainbow Girls in the 
school classrooms. They were unhappy about this de-
cision of the school Principal- Sr. Cyril herself. Upon 
this, Sr. Cyril answered, “I am teaching your children 

compassion and inclusiveness in classrooms, and 
you are bothered about it? When I teach your child 
math, science, and other subjects you never object, 
then why are you not liking this values’ imparting? 
If it is your decision not to let your children mingle 
with Rainbow children or other vulnerable chil-
dren, you can certainly pull out your children from 
this school, and I will be happy to give TCs to your 
children.” 

Sr. Cyril preached and practiced the principle 
of ‘classrooms without any class or discrimina-
tion’.

Sr. Cyril was a marvelous woman who 
brought lots of changes and created chances 
for many and especially deprived children. 
Her compassionate work guided us a lot in this 
Rainbow Journey. Her passion to reach various 
categories of marginalized and vulnerable chil-
dren utilizing the premises of convent school in 
Kolkata was phenomenal. The way she sensi-
tized and enlightened the children from domi-
nant classes in India was also a great successful 
experiment. This all happened because she 
was free from any kind of prejudice about the 
religion and origin. 

Our Sr. Cyril was indeed a beautiful human 
being. 

K. Anuradha, Executive Director, Rainbow 
Homes Program

I remember the year 2009, but 
I don't remember the exact 

date. For the first time in my 
life, I left my mother and family 
and came to Rainbow Home in 
Kolkata to study. Although my 
sisters already lived here so I did 
not have to suffer that much. 
At first it was a little difficult to 
adapt to everything, but with 
time I learned everything. 

I still remember the person 

because of whom today I am 
able to establish myself and 
reach my goals by overcoming 
the barriers of life. She was 

none other than my dear Sister 
Cyril. She spread the light of 
education among us just as a 
banyan tree spreads its roots ev-
erywhere. Even today I remem-
ber how in the morning after 
prayer everyone would rush to 
seek her blessings. How lovingly 
she used to say God bless you 
with her hand on everyone's 
head. At that time, I did not 

know what it meant. But today 
I realize that whatever success 
we have achieved in our life, it 
was because she used to bless 
us with the touch of her gentle 
hands. I may not have seen God 
in real life, but I met God in a 
human form of her. If I had to 
describe her, "an angel from 
heaven" might be the best words 
to describe her.

"Be well, sister, you are al-
ways immortal to us!"
Madhumita, Rainbow Home 
Alumni, Trainee Nurse, Kolkata 

She will always 
be with us

Tribute
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सिस्टर सिरिल 
न ेहमारे होम्स में 
इंद्रधनषुी रंग भरे
सिस्टर सिरिल मूनी ने ही बेघर लड़कियों के 
लिए रेनबो होम की परिकल्पना की थी, जहां उन्हें बिना 
किसी पूर्वाग्रह, तोहमत या अपमान के एक सुरक्षित आश्रय, 
देखभाल, हिफाजत. प्यार, पोषण, अच्छी सेहत, भावनात्मक 
दृढ़ता और शिक्षा- सब मिल सके। सिस्टर सिरिल ने इन 
फुटपाथ से निकल कर आई बच्चियों को इंद्रधनुष कहा था, 
जिसकी सुंदरता को सब सराह तो सकते हैं, लेकिन उसे कोई 
छू नहीं सकता।

सियालदह रेनबो होम में सिस्टर सिरिल की छत्रछाया में 
बढ़ी हुई हमारी एक युवा वयस्क रिंकी ने उन्हें याद करते हुए 
इसी तरह के भाव व्यक्त किए थे, “हम जैसी थी, आपने हमें 
वैसे ही स्वीकार किया। आपने हममें क्षमताओं को पहचाना 
जो बाकी लोग नहीं कर पाए, और आपने हमें प्रेम, शिक्षा व 
सशक्त बनने की राह पर आगे बढ़ाया।”

जब मैं सिस्टर सिरिल को याद करती हूं तो हमेशा ख्याल 
आता है कि उन्होंने किस तरह से बगैर किसी भेदभाव, संकोच 
या संरक्षक भाव के, बच्चियों को अपनाया। उन्होंने एक 
समावेशी संस्थान खड़ा किया और सियालदह लॉरेटो डे स्कूल 
की जगह को साझा किया। यह भारत में किसी भी बड़े स्कूल 
के लिए करना उस समय बड़ी ही दुर्लभ बात थी। सियालदह 
लॉरेटो कांवेंट स्कूल के सबसे ऊपरी माले पर बेघर बच्चियों 
के लिए रेनबो होम खड़ा करना रेनबो होम्स का शुरुआती बिंदु 
था जो अब 9 राज्यों के 10 शहरों में फैल चुका है और हमार े
पास 47 ऐसे होम्स हैं।

सिस्टर सिरिल ने 2002 से 2006 के बीच लॉरेटो डाइसीस 
को कोलकाता में छह प्रतिष्ठित लॉरेटो कांवेंट में रेनबो होम 
खोलने के लिए राजी किया और फिर इसी मॉडल का विस्तार 
2012 से 2018 के बीच कोलकाता के 20 सरकारी स्कूलों में 
भी शहरी वंचित बाल निवासीय हॉस्टल के तहत किया गया। 

एक बार उनके नियमित डे स्कूल के छात्रों के कुछ संपन्न 
अभिभावकों ने स्कूलों की कक्षाओं में अपने बच्चों के साथ रेनबो 
होम की लड़कियों को बैठाने पर उनसे सवाल किया क्योंकि वे 
इस पर काफी नाराज थे। इस पर सिस्टर सिरिल ने उन्हें जवाब 
दिया, “मैं आपके बच्चों को क्लासरूम में प्रेम व मिल-जुलकर 
रहना सिखा रही हूं और आप लोग इससे परेशान हैं? जब मैं 
आपके बच्चों को गणित, विज्ञान और बाकी विषय सिखाती हूं, 
तब तो आपको कोई परेशानी नहीं होती, तो फिर जब मैं उन्हें 
जीवन मूल्य सिखा रही हूं तो आपको क्यों नहीं पसंद आ रहा? 
फिर भी अगर आप यह चाहते हैं कि आपके बच्चे रेनबो होम के 
बच्चे या अन्य वंचित तबकों के बच्चों से न घुले-मिलें तो आप 
बेशक अपने बच्चों को स्कूल से बाहर निकाल सकते हैं, मुझे 
आपके बच्चों को टीसी थमाने में खुशी होगी।”

सिस्टर सिरिल बिना किसी भेदभाव वाले क्लासरूम क े
सिद्धांत को मानती थीं और उसे पूरी तरह से व्यवहार में भी 
लाती थीं।

सिस्टर सिरिल एक शानदार महिला थीं जिन्होंने कई बदलावों 
को नींव रखी और खास तौर पर वंचित तबके के बच्चों के लिए 
कई मौके खड़े किए। उनके इस संवेदनशील व्यक्तित्व ने हमें 
रेनबो होम के काम में दिशा दी। कोलकाता में कांवेंट स्कूल के 
परिसरों का इस्तेमाल करके वंचित व हाशिये के तबके के बच्चों 
तक पहुंच बनाने का उनका जुनून बहुत ही मार्के का था। उन्होंने 
जिस तरह से संपन्न तबके के बच्चों के भीतर संवेदनशीलता लान े
व उन्हें जागरूक बनाने का प्रयोग किया, वह भी अनूठा था। यह 
सब इसलिए था क्योंकि वे बच्चों के प्रति किसी भी पूर्वाग्रह से 
मुक्त थीं।

हमारी सिस्टर सिरिल एक बेहद ही खूबसूरत इंसान थीं।
के. अनुराधा, एग्जीक्यूटिव डायरेक्टर, रेनबो होम्स प्रोग्राम

मु झे याद है कि वह 2009 का 
साल था। जिंदगी में पहली बार 

मैं अपनी मां व परिवार को छोड़कर 
कोलकाता में पढ़ने के लिए रेनबो होम 
आई थी। हालांक मेरी बहनें पहले से ही 
यहां थी, इसलिए मुझे ज्यादा परेशानी नहीं 
उठानी पड़ी। शुरू में हर चीज को अपनाने 
में दिक्कत तो हुई लेकिन धीरे-धीरे मैंने 
सब सीख लिया।

मुझे उस व्यक्तित्व की याद है कि 
जिसकी बदौलत मैंने खुद को खड़ा किया 
और जीवन की सारी तकलीफों को पार 
करके अपने लक्ष्य हासिल किए। वह 
सिस्टर सिरिल ही थीं। बरगद के पेड़ जैसी 
विशाल छत्रछाया थी उनकी।  उन्होंने हमारे 
भीतर शिक्षा की अलख जगाई। मुझे याद 
है कि रोज सवेरे प्रार्थना के बाद कैसे सभी 
लोग उनका आशीर्वाद लेने भागते थे। वह 

भी बड़े प्रेम से सबके सिर पर हाथ फेरकर 
सबको आशीष देती थीं। अब मुझ लगता 
है कि जीवन में जो भी कामयाबी मुझे 
मिली है, वह उन्हीं के आशीष की बदौलत 
है। वह मेरे लिए इंसान के रूप में ईश्वर 
सरीखी थीं, एक देवदूत! वह हम लोगों के 
लिए हमेशा अमर रहेंगी। 

मधुमिता, रेनबो होम की पूर्व छात्र, 
ट्रेनी नर्स, कोलकाता

आपने, हम जैसी थी, 
वैसे ही हमें अपनाया

हम, रेनबो होम के बच्चे उन 
सभी की तरफ से आपको 

दिल से याद करते हैं जिनकी 
जिंदगियों को आपने छुआ और 
बदला था। हम जैसे थे, वैसे ही 
आपने हमें स्वीकार किया और 
अपनाया था। आपने हममें क्षमताओं 
को पहचाना जो बाकी लोग नहीं 
कर पाए, और आपने हमें प्रेम, 
शिक्षा व सशक्त बनने की राह पर 
आगे बढ़ाया। हममें भरोसा दिखाने 
के लिए और हमें अपने अनूठेपन 
को महसूस करना सिखाने के लिए 
हम आपके हमेशा शुक्रगुज़ार रहेंगे। 
आपने अपने प्रेम व संवेदनशीलता 
से हमारे लिए वे रास्ते खोले जो 
पहले बंद थे और हमें उगने व 
पनपने का मौका दिया। हमारी हुआ 
है कि आपको उस सर्वशक्तिमान 
की प्रेम भरी बाहों में आत्मिक शांति 
मिले। आप हमेशा उसी इंद्रधनुष की 
छाया में घिरी रहें, जिसके रंगों से 
आपने हमारी जिंदगियों में उम्मीद 
पैदा की।

रिंकी, मास कम्युनिकेशन 
की छात्र, लॉरेटो रेनबो होम, 

कोलकाता

वह हमेशा हमारे साथ रहेंगी

Tribute
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Prayer ÂýæÍüÙæ

§üàßÚU ¥ËÜæãU 
ãU×æÚUè Øð Îé¥æ ãñU ç·¤ §â ÎéçÙØæ ×ð´ ·¤æð§ü Öè 
Õ“ææ Ùæ ãUæð çÁâð ÖæðÁÙ ŒØæÚU âéÚUÿææ ¥æñÚU 
çàæÿææ Ù ç×Üð ¥æñÚU ØãU Öè ÂýæÍüÙæ ãñ´U ç·¤ ãU× 
¥ÂÙð ¥æâ Âæâ âÕ·¤è çÁ¢Î»è ×ð´ ¹éàæè ·¤è 
ÚUæðàæÙè ÖÚU ÎðÐ

ప్రారధన 
 

దైవమా!  
సృష్టిలో బాగంగా మాకిచ్చిన ఈ అందమైన జీవితం కోసం నీకు ధనయవాదాలు!  
మేమంతా నిరభయంగా తలెత్తుకొని ఆతాాభిమానాలతో, ఩రసపర గౌరవాలతో స్నేహంగా బ్రతకాలని నమ్మాత్తనాేమ్మ, 
కోరుకొంటునాేమ్మ! 
 

స్త్రీలైనా, పురుషులైనా, వారి రంగు, కులం, మతం, వరగం, సామరధయం, బాషా ప్రాంతం, ఏదైనా, మనుషుయలందరమూ సమానమేనని, 
నవ్వుతూ జీవించాలని నమ్మాత్తనాేమ్మ, కోరుకొంటునాేమ్మ! 
మమాల్నే విడదీస్న ద్వుషపూరిత శకుులను, సిదాధంతాలను బలంగా వయతిరేకిస్తునాేమ్మ. ఇతరులకి జరిగిన అనాయయానిే మాకే జరిగిందని 
భావిస్తు, మానవత, నాయయం, సతయం, శంతి, అహంస, ప్రజాసాుమయ  విలువలును నమ్మాత్తనాేమ్మ, కోరుకొంటునాేమ్మ! 
 

మరింత మానవీయ స్నుచాి ప్ర఩ంచ నిర్మాణంలో, ఆరోగయంగా ఆడుతూ, పాడుతూ, జాానానిే పంచుకొంటూ, ఩ంచుకొంటూమేమ్మ సైతం 
అంకితమవాులని, నమ్మాత్తనాేమ్మ, కోరుకొంటునాేమ్మ..! 
దైవమా!  
అనాదిగా సాగుత్తనే, ఈ దివయ ప్రేమపూరిత యాత్రలో, లక్షలాదిమందితో మా చ్చనిే చేత్తలను కూడా కలపాలని, నమ్మాత్తనాేమ్మ, 
కోరుకొంటునాేమ్మ...! 

Remembering 
Sister Cyril
Children at Rainbow Homes in Pune 
remembered Sister Cyril through 
prayers, writings and sketches!

Tribute



Rainbow Sathi  ÚðUÙÕæð âæÍè    েরiনেবা সাথী
Bengali 



Kannada:
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ರೇ
ನೊ
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Rainbow Homes Program - ARUN works with Rainbow Homes (For girls) and 
Sneh Ghar (For boys) to empower children formerly on the streets to reclaim their 
childhood by providing Comprehensive Care Food, Shelter, Health and Education.

OPEN Hearts, Open Gates 

ÚðUÙÕæð âæÍè

Ra
in

bo
w

 S
a

th
i


ÚðUÙ
Õæ

ð â
æÍ

è 





Rainbow Sathi  ÚðUÙÕæð âæÍè 





Ra
in

bo
w

 S
a

th
i


ÚðUÙ
Õæ

ð â
æÍ

è 





Rainbow Sathi  ÚðUÙÕæð âæÍè 





ÎæðSÌè 
çÁ¢ÎæÕæÎ

Long Live 
Friendship

ÁæÌ-ÂæÌ, Ï×ü, çÜ¢», Öæcææ, ¥×èÚUè-»ÚUèÕè ¥æñÚU 
âÚUãUÎæð´ ·ð¤ Õ¢ÏÙ âð ÂÚðU ãñ ÎæðSÌèÐ ÎæðSÌè ·ð¤ 

ÂÚUßæÙð ãñU¢ ãU×, ¥×Ù ·ð¤ ÚU¹ßæÜðÐ çÎÜæð´ ·¤æð 
ÁæðÇ¸Ìð ãéU° ÕÉ¸UæÌð ãñ´U ãU× ¥ÂÙæ ·¤æÚUßæ¢

Friendship is beyond Caste,  religion, gender,language,  class & borders. We are  messengers of friendship &  torch bearers of peace
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×éçà·¤Üæð´ âð 

ÜÇ¸U·¤ÚU ãUæçâÜ 

·¤Úð´U»ð çÁÎ¢»è  

·ð¤ ×é·¤æ×

will achieve success 

against all odds

reaching 
to the 
stars·¤æð ÀêÙð ·¤è  

¿æãU
ÕéÜ¢çÎØæð´
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Our Rights 
Our Dreams
We need Guarantee of 

Entitlements for a secure future

ÚðUÙÕæð âæÍèRainbow Sathi

ãU×æÚUæ ãU·¤ 
ãU×æÚUæ âÂÙæ
âéÚUçÿæÌ ÖçßcØ ·ð¤ çÜ° ÁM¤ÚUè 

ãñU Âæ˜æÌæ¥æð´ ·¤è »æÚ¢UÅUè

çàæÿææ ·¤æ  

¥çÏ·¤æÚU

Á‹×  
Âý×æ‡æ Â˜æ  

ÂæÙð ·¤æ ¥çÏ·¤æÚU

ÁèÙð ·¤æ 
¥çÏ·¤æÚU

ÖæðÁÙ ·¤æ 
¥çÏ·¤æÚU

¥çÖÃØç€Ì 

·¤è ¥æÁæÎè

ÚUæàæÙ ·¤æÇüU ÂæÙð 
·¤æ ¥çÏ·¤æÚU

âéÚUÿææ ·¤æ  

¥çÏ·¤æÚU

Right to 
education

Entitlement : Birth certificate

Right to 
life

Right to 
Food

Right to 
Safety

Right to 
Expression 

Entitlement : 

Ration Card
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ರೇ
ನೊ
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ರೇ
ನೊ
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Corona Special

We are alert. We are together, and we 

will move forward together.

Won’t be afraid, 

we’ll fight Corona.

¥æÂÎæ ·Ô¤ â×Ø Íæ×ð ÚUãð́U °·¤-ÎêâÚUð 

·¤æ âæÍ, ÕÙð ÚUãð ãU×ðàææ âÌ·¤ü

ÇÚUð Ùãè´, ÜÇ¸ ÚUãð ãñ´ 

·¤ôÚUôÙæ âð
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शिक्षा ने बदली जीवन की डगरआगे बढ़ने की मिली कुंजी आसिान छूने का हौसला

Education changing livesFearlessly moving forward & flying through the skies

ÚðUÙÕæð âæÍè
Rainbow Sathi
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देखरेख  

संग प्षार
रेनबो होमस की छत्रछाया 

और पररजनों का पयार 

मनकालते हैं आगे की राह

Care meets 

Love
In the care of Homes, 

love from family paves 

the way forward

2018

2019 2020

2022

2021

2017

Our 
Journey...

Rainbow Homes Program
Association for Rural and Urban Needy 

Rainbow Foundation India, National Secretariat, Vijaya Lakshmi Avenue
H.No.1-3-183/40/21/53, Flat no. 2 & 3, Road no. 5, P&T Colony, Gandhinagar, Hyderabad - 500080


